SONDAXE SOCIOLINGÜÍSTICA






CURSO 2007/08
EQUIPO DE NORMALIZACIÓN E DINAMIZACIÓN LINGÜÍSTICA: IES “ Illa de San Simón”.
1.- Introdución:


Esta sondaxe sociolingüística ten como obxectivo coñecer o uso, así como os ámbitos en que este se produce, da lingua galega no noso centro escolar. Pretende dar a coñecer cando e como o alumnado utiliza o galego tanto de xeito oral coma escrito.

Esta enquisa fíxose entre todo o alumnado do instituto no presente curso 2007-08 e, cómpre sinalar, que foi tomada moi en serio polo alumnado, aínda que tamén houbo os típicos “graciosos” que responderon bobadas ( de aí que ata no sexo, por exemplo, haxa respostas nulas).


Para rematar, desde o Equipo de Normalización, queremos agradecer a colaboración dos titores de cada grupo, por teren a paciencia de pasarlles ao alumnado as sondaxes, e dar as grazas, tamén, ao Departamento de Informática e de Lingua e Literatura Galega pola súa axuda. Ao alumnado, os mellores e máis entusiastas colaboradores, moitas grazas.

2.- O instituto e o alumnado:


Á hora de facer a análise desta enquisa cómpre remarcar a realidade social e cultural na que estamos inscritos.


O IES Illa de San Simón atópase no concello de Redondela. Este ten unha poboación que se achega aos 30.000 habitantes distribuídos en dous ámbitos: o rural e o urbano. Isto é moi importante porque o IES está situado no casco urbano,  na vila de Redondela, mais tamén recibe alumnado do eido rural. Este feito marca as actitudes dos falantes perante a escolla dunha ou outra lingua. Así mesmo, hai que ter en conta a procedencia do alumnado á hora de que fagan unha valoración como “importante” do galego e o usen a diario (aínda que sexa pouquiño).

 
Outro dato importante a ter en conta á hora de usar a lingua galega ou castelá, aínda que relacionado con que se viva no rural ou na vila, é a ocupación dos cabezas de familia. O alumnado vilego, maioritariamente con familias que traballan no sector servizos (comercio) e industria, non coñece ben o galego e así valórao menos.

Este descoñecemento reflíctese na falta de vocabulario, no emprego de moitos castelanismos morfosintácticos e na perda de características fonéticas propias do galego (o n velar ou a gheada).

Pola contra, o alumnado procedente de familias dedicadas á agricultura ou pesca ten unha maior riqueza léxica e corrección gramatical e valora a lingua máis positivamente.


En canto á oferta cultural, Redondela tampouco destaca polas actividades en galego. Faltan espazos apropiados para o desenvolvemento das mesmas e ademais a proximidade de Vigo e Pontevedra impide que moitas producións, espectáculos ou exposicións cheguen á vila.

	 3.Sondaxe:

1.- Sexo
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	1.- Home
	136

	
	2.- Muller
	137

	
	3.- Branco / Nulo
	15
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	2.-Ano de nacemento
	

	
	

	1.- 1989
	5

	2.- 1990
	25

	3.- 1991
	74

	4.- 1992
	64

	5.- 1993
	58

	6.- 1994
	45

	7.- Branco / Nulo
	17
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	3.- Lugar de nacemento
	

	
	1.- Cidade galega
	23323

	
	2.- Vila Galega
	174

	
	3.-Resto de España
	6

	
	4.- Noutro país
	14

	
	5.- No rural
	52

	
	6.- Branco / Nulo
	19


	4.- Se naciches fóra, cantos anos levas vivindo en Galicia?

	
	
	
	
	

	
	1.- Menos dun ano
	
	2

	
	2.- Entre 1 e 3 anos
	
	3

	
	3.- Entre 4 e 10 anos
	
	9

	
	4.- Máis de 10 anos
	
	6

	
	5.- Branco / Nulo
	
	0
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	5.- Cal é o teu domicilio familiar actual?
	

	
	
	
	
	

	
	1.- A vila de Redondela
	
	179

	
	2.- O medio rural
	
	88

	
	3.- Vigo
	
	
	2

	
	4.- Branco / Nulo
	
	19
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5. Domicilio actual

 

61%

 

31%

 

1%

 

7%

 

1

 

2

 

3

 

4

 


	6.- En que lingua aprendiches a falar?
	

	
	
	
	
	

	
	1. Galego
	
	
	30

	
	2. Castelán
	
	
	234

	
	3.- Outra
	
	
	4

	
	4.- Branco / Nulo
	
	20
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	7.- Cal é a lingua da túa nai?
	
	

	
	
	
	
	

	
	Galego
	
	
	65

	
	Castelán
	
	
	190

	
	Outra
	
	
	10

	
	Branco / Nulo
	
	23
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 7. Cal   é  a  lingua  da  túa  nai?
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	8.- Cal é a lingua do teu pai?
	
	

	
	
	
	
	

	
	Galego
	
	
	87

	
	Castelán
	
	
	178

	
	Outra
	
	
	9

	
	Branco / Nulo
	
	14
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 8:Cal  é  a  lingua  de  teu  pai?
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	9.- Que lingua empregas comunmente cos teus pais?

	
	
	
	
	

	
	Galego
	
	
	21

	
	Castelán
	
	
	245

	
	Outra
	
	
	6

	
	Branco / nulo
	
	16
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	10.- En que lingua te sentes máis cómodo/a cando falas cos teus amigos/as?

	
	
	
	
	
	
	

	
	Galego
	
	
	13
	
	

	
	Castelán
	
	
	256
	
	

	
	Outra
	
	
	3
	
	

	
	Branco / Nulo
	
	16
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10:En  que  lingua  te  sentes  máis  

 

cómodo/a  cando  falas  cos  teus

   

amigos?
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	11.- Que lingua utilizas cando te dirixes por primeira vez a un/unha descoñecido/a?

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Galego
	
	
	17
	
	
	

	
	Castelán
	
	
	251
	
	
	

	
	Outra
	
	
	3
	
	
	

	
	Branco / Nulo
	
	17
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11. Que lingua utilizas cando te dirixes por

  

 

primeira vez a un/unha descoñecido/a?
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	12.- E cando entras nunha oficina ou comercio?

	
	
	
	
	

	
	Galego
	
	
	21

	
	Castelán
	
	
	251

	
	Outra
	
	
	0

	
	Branco / nulo
	
	16
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 12: E  cando  entras  nunha   oficina  ou  

 

comercio?
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	13.- Cando te dirixes a un camareiro nun bar?

	
	
	
	
	

	
	Galego
	
	
	16

	
	Castelán
	
	
	253

	
	Outra
	
	
	0

	
	Branco / Nulo
	
	19
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	14.- En que lingua falas normalmente cun/cunha compañeiro/a castelán-falante?

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Galego
	
	
	5
	
	
	

	
	Castelán
	
	
	259
	
	
	

	
	Outra
	
	
	0
	
	
	

	
	Branco / nulo
	
	24
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	15.- En que lingua falas normalmente cun/cunha compañeiro/a galego-falante?

	
	
	
	
	
	
	

	
	Galego
	
	
	140
	
	

	
	Castelán
	
	
	131
	
	

	
	Outra
	
	
	0
	
	

	
	Branco / Nulo
	
	17
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	16.- En que lingua te dirixes a un/unha profesor/a castelán-falante?

	
	
	
	
	
	

	
	Galego
	
	
	10
	

	
	Castelán
	
	
	255
	

	
	Outra
	
	
	0
	

	
	Branco / Nulo
	
	23
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16. En que lingua te dirixes a un/unha 

 

profesor/a castelán
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	17.- En que lingua te dirixes a un/unha profesor/a galego-falante?

	
	
	
	
	
	

	
	Galego
	
	
	200
	

	
	Castelán
	
	
	66
	

	
	Outra
	
	
	0
	

	
	Branco / Nulo
	
	22
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	18.- En que lingua respondes a un/unha profesor/a que se dirixe a ti en castelán?

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Galego
	
	
	13
	
	
	

	
	Castelán
	
	
	253
	
	
	

	
	Outra
	
	
	0
	
	
	

	
	Branco / Nulo
	
	22
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	19.- En que lingua respondes a un/unha profesor/a que se dirixe a ti en galego?

	
	
	
	
	
	
	

	
	Galego
	
	
	198
	
	

	
	Castelán
	
	
	65
	
	

	
	Outra
	
	
	0
	
	

	
	Branco / Nulo
	
	25
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	20.- Que lingua utilizas normalmente para facer os teus exames?

	
	
	
	
	
	

	
	Galego
	
	
	33
	

	
	Castelán
	
	
	47
	

	
	A lingua que utilice o profesor
	186
	

	
	Branco / Nulo
	
	22
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	21.- Que lingua utilizas normalmente para tomar os teus apuntamentos?

	
	
	
	
	
	
	

	
	Galego
	
	
	22
	
	

	
	Castelán
	
	
	71
	
	

	
	A lingua que utilice o profesor
	167
	
	

	
	Branco / Nulo
	
	28
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	22.- Segundo o que ti ves, consideras que a lingua do Instituto é

	
	
	
	
	
	

	
	Galego
	
	
	46
	

	
	Castelán
	
	
	80
	

	
	As dúas
	
	
	138
	

	
	Branco / Nulo
	
	24
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4.- Conclusións:


Da análise dos datos anteriores pódense extraer as seguintes conclusións:

1.- Se comparamos os nosos resultados cos de outras enquisas podemos dicir que o grupo de idade ao que pertence o noso alumnado é o que valora máis negativamente o uso do galego. Os adolescentes e mozos son o grupo de idade que menos usa a nosa lingua.

2.- A maioría non usa o galego na familia porque os pais son castelán-falantes.

3.- Tampouco usan o galego coa xente da súa idade para non sentirse diferentes.

4.- Teñen pouca oferta en galego para o seu tempo de ocio.

5.- Fóra das obrigas escolares non len en galego.

6.- Recoñecen prexuízos lingüísticos: hai ocasións e lugares nos que é máis axeitado usar o castelán. Así mesmo, relacionan a aldea co galego e a vila co castelán.

7.- Teñen actitude voluntarista: tanto o alumnado coma o profesorado debería usar máis o galego.

A modo de resumo final podemos concluír:

· O instituto é o ámbito no que o alumnado está máis en contacto co galego.

· O alumnado usa o idioma do profesor/a para falar, tomar apuntamentos e facer exames.

3. Lugar de nacemento
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10:En  que  lingua  te  sentes  máis  







cómodo/a  cando  falas  cos  teus   amigos?
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    9 :Que  linguas  empregas  







comunmente  cos  teus pais? 
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 7. Cal   é  a  lingua  da  túa  nai?
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 8:Cal  é  a  lingua  de  teu  pai?







30%







62%







3%







5%







Galego







Castelán







Outra







Branco / Nulo












_1240042500.doc


5. Domicilio actual
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